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Le chirurgien-
dentiste libéral

(Il dentista libero
professionista)

Le reconnaissance de
diplôme

(Il riconoscimento del diploma)

Le chirurgien-
dentiste salarié

(Il dentista
dipendente)

L'Assurance responsabilité
civil professionnelle (RCP)

(L'assicurazione di responsabilità
civile professionale (RCP))

Le statut
(Lo statuto)

L'attestation sur l'honneur
(Dichiarazione sostitutiva di
certificazione
(autocertificazione))

Le CDI (Contrat à
Durée Indéterminée)

(Contratto a tempo
indeterminato (CDI)) Valider les démarches

(Convalidare le procedure)

Le CDD (Contrat à
Durée Déterminée)

(Contratto a tempo
determinato (CDD)) Connaetre le cadre légal

(Conoscere il quadro giuridico)

Le règlement
(Il regolamento) S’inscrire au tableau de

l’ordre
(Iscriversi all'albo professionale)

Les obligations
(Gli obblighi) La rétrocession

d'honoraires
(La retrocessione degli onorari)

Le casier judiciaire
(Il casellario
giudiziale)

1. Dialogo: Assurance RCP pour l’inscription à l’Ordre

Le dentiste: Bonjour, assurance RCP professionnelle, que
puis-je faire pour vous ? 

(Buongiorno, assicurazioni RCP
professionali, come posso aiutarla?)

L’administratrice: Bonjour, je suis dentiste espagnol et j’ai
besoin d’une RCP pour mon inscription au
tableau de l’Ordre. 

(Buongiorno, sono una dentista spagnola e
ho bisogno di una RCP per l'iscrizione
all'albo.)

Le dentiste: Très bien. Vous exercerez en libéral ou
comme salariée ? 

(Benissimo. Eserciterà in libera professione
o come dipendente?)

L’administratrice: En libéral, en tant qu’omnipraticienne, sans
implantologie ni orthodontie. 

(In libera professione, come odontoiatra
generale, senza implantologia né
ortodonzia.)

Le dentiste: Parfait, cela simplifie le contrat, car le risque
est plus faible pour un omnipraticien. 

(Perfetto, questo semplifica il contratto,
perché il rischio è più basso per un
odontoiatra generale.)

L’administratrice: Quels actes couvrira exactement la RCP ? (Quali prestazioni coprirà esattamente la
RCP?)

Le dentiste: Toute la pratique générale : restaurations,
endodontie, extractions simples, urgences,
radiologie. 

(Tutta la pratica generale: restauri,
endodonzia, estrazioni semplici, urgenze,
radiologia.)
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L’administratrice: Et quels documents dois-je fournir pour
ouvrir le dossier ? 

(E quali documenti devo fornire per aprire
la pratica?)

Le dentiste: Je vous enverrai un mail avec la liste :
diplôme, pièce d’identité et votre futur
contrat de travail. 

(Le invierò una mail con l'elenco: diploma,
documento d'identità e il futuro contratto di
lavoro.)

L’administratrice: D’accord. Avez-vous besoin de mes
coordonnées ? 

(D'accordo. Ha bisogno dei miei recapiti?)

Le dentiste: Oui, votre adresse mail et un numéro de
téléphone pour vous envoyer l’attestation. 

(Sì, il suo indirizzo email e un numero di
telefono per inviarle l'attestazione.)

L’administratrice: Mon mail est pablo.dentiste@gmail.com et
mon numéro est le +34 6 25 14 39 82. 

(La mia email è pablo.dentiste@gmail.com e
il mio numero è +34 6 25 14 39 82.)

Le dentiste: Parfait, je vous envoie tout dans la journée.
Bonne installation en France, docteur ! 

(Perfetto, le mando tutto entro la giornata.
Buon inserimento in Francia, dottoressa!)

1. Instruction

a. Lisez le dialogue, puis répondez aux questions
à choix multiple. Choisissez la bonne réponse (A,
B, C ou D).

2. Pourquoi la dentiste appelle-t-elle l’assurance ?

a. D. Elle veut s’inscrire au RPPS comme
assistante dentaire.

b. B. Elle a besoin d’une assurance RCP pour
s’inscrire au tableau de l’Ordre.

c. C. Elle veut déclarer un sinistre avec un patient. d. A. Elle veut résilier son contrat de travail.
1-a 2-b
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2.Esercizi

1. Email 
Hai ricevuto un'e-mail dalla segretaria del consiglio dipartimentale dell'Ordine dei chirurghi-
dentisti che ti chiede dei documenti per completare la tua iscrizione, e devi rispondere per
porre una domanda e confermare l'invio dei documenti.

Objet : Inscription au Tableau de l’Ordre – pièces manquantes

Madame, Monsieur,

Pour compléter votre demande d’autorisation d’exercice et votre inscription au Tableau de
l’Ordre, il nous manque encore certains documents :

copie de votre diplôme de chirurgie dentaire,
copie de votre contrat de travail en France,
attestation de votre assurance responsabilité civile professionnelle (RCP).

Merci de nous envoyer ces pièces par retour d’e‑ mail. Après vérification, nous pourrons créer
votre numéro RPPS.

Cordialement,
Claire Martin
Secrétariat du Conseil départemental de l’Ordre

Scrivi una risposta appropriata:  Je vous envoie en pièce jointe… / J’ai une question concernant… / Merci
de me confirmer si… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Scegli la soluzione corretta 

1. Pour exercer en France, je dois d’abord m’inscrire au
tableau de l’Ordre, puis j’____________________ tous les
documents nécessaires.

(Per esercitarmi in Francia, devo prima
iscrivermi all'albo, poi invio tutti i documenti
necessari.)

a.  envoient  b.  envoie  c.  envoies  d.  envois

2. Vous ____________________ ce formulaire en ligne et vous
joignez une copie de votre diplôme avant la date limite.

(Compilate questo modulo online e allegate
una copia del vostro diploma prima della
scadenza.)

a.  remplis  b.  rempliraient  c.  remplissez  d.  remplissons

3. Hier, le conseil départemental de l’Ordre
____________________ mon certificat et m’a envoyé mon
numéro RPPS.

(Ieri il consiglio dipartimentale dell'Ordine ha
convalidato il mio certificato e mi ha inviato il
numero RPPS.)

a.  a validez  b.  validait  c.  a validé  d.  a valider
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4. Si vous ____________________ toutes les obligations légales,
l’Ordre vous autorise à commencer votre exercice
professionnel.

(Se rispettate tutti gli obblighi legali, l'Ordine vi
autorizza a iniziare la vostra attività
professionale.)

a.  respecte  b.  respecter  c.  respectez  d.  respectaient

1. envoie 2. remplissez 3. a validé 4. respectez

1. Bonjour, pour l’exercice professionnel en France, vous devez d’abord obtenir l’autorisation du ministère et votre numéro
RPPS. 2. Il faut votre diplôme traduit, votre pièce d’identité et un contrat de travail ou une promesse d’engagement
professionnel. 3. Bien sûr, c’est un contrat de salarié, donc les obligations suivent la législation du travail et le règlement de
l’Ordre national des chirurgiens-dentistes. 4. Oui, exactement, l’engagement professionnel commence quand toutes les
formalités sont faites et quand votre inscription est validée par l’Ordre.

3. Completa i dialoghi 

a. Appeler l’Ordre pour s’inscrire 

Dentiste étrangère: Bonjour, je suis dentiste formée à
l’étranger et je voudrais connaître les
démarches pour m’inscrire au tableau
de l’Ordre. 

(Buongiorno, sono una dentista formata
all'estero e vorrei sapere quali sono le procedure
per iscrivermi all'albo dell'Ordine.)

Secrétaire de l’Ordre: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Buongiorno, per esercitare in Francia deve
prima ottenere l'autorizzazione del ministero e il
suo numero RPPS.)

Dentiste étrangère: D’accord, et quels documents sont
nécessaires pour valider mon
certificat de docteur en chirurgie
dentaire ? 

(D'accordo. Quali documenti sono necessari per
convalidare il mio titolo di dottore in chirurgia
dentale?)

Secrétaire de l’Ordre: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Sono necessari il suo diploma tradotto, un
documento d'identità e un contratto di lavoro o
una promessa di assunzione.)

b. Discuter d’un contrat dans un cabinet dentaire 

Jeune dentiste: Je viens de recevoir le contrat, mais
j’aimerais vérifier le cadre légal et
mon statut dans le cabinet. 

(Ho appena ricevuto il contratto, ma vorrei
verificare il quadro legale e la mia posizione
nello studio.)

Propriétaire du cabinet: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Certo, è un contratto da dipendente: gli
obblighi seguono la legislazione del lavoro e il
regolamento dell'Ordine nazionale dei chirurgi-
dentisti.)

Jeune dentiste: Est-ce que ce contrat est valable
seulement après mon inscription au
RPPS et au tableau de l’Ordre ? 

(Questo contratto è valido solo dopo la mia
iscrizione al RPPS e all'albo dell'Ordine?)

Propriétaire du cabinet: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Sì, esatto: l'attività professionale può iniziare
quando tutte le formalità sono completate e la
sua iscrizione è stata convalidata dall'Ordine.)
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4. Rispondi alle domande usando il vocabolario di questo capitolo. 
1. Pour travailler comme chirurgien-dentiste en France, quels documents officiels devez-vous

préparer pour vous inscrire au tableau de l’Ordre ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Expliquez en quelques mots la différence entre un CDI et un CDD pour un chirurgien-dentiste
salarié.

__________________________________________________________________________________________________________

3. Vous commencez un nouveau poste dans un cabinet dentaire. Que vérifiez-vous en premier dans
votre contrat de travail, et pourquoi ?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Pourquoi l’assurance responsabilité civile professionnelle est-elle importante pour un chirurgien-
dentiste ?

__________________________________________________________________________________________________________

5. In 5 o 6 frasi, spiega le procedure che devi svolgere o che svolgerai per poter lavorare
come dentista in Francia o in un altro paese, parlando dei documenti, delle iscrizioni e
delle autorizzazioni necessarie. 

Pour exercer comme dentiste, je dois d’abord… / Je dois envoyer les documents suivants : … / Ensuite, je
m’inscris auprès de… / Cette inscription est importante parce que…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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